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quod audita et habita computacione diligenti de dilecto et fideli nostro Ingimaro
Ragualzson, presencium exhibitore, idem Ingimarus tam de omnibus et singulis per-
ceptis quam erogatis a primo die, quo ordinacionem et prouisionem fisci nostri
recepit, vsque in diem presentem plenum computum et sufficientem nobis reddidit
racionem, ita quod de ipsis plenissime contentamnur, dimittentes eundem Ingima-
rum et suos heredes ab omni computo nobis, heredibus vel successoribus nostris,
seu cuiquam alteri nostro vel eorum nomine de eisdem imposterum faciendo,
quitos pariter et solutos. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus
est appensum. Datum apud Stocholmas anno Domini millesimo ccc®x1°nono in
vigilia beati Johannis baptiste.

Sigillet borta.

4453. 1349 Juni 23. Stockholm.

Konung Magnus férbjuder en och hvar att vidare oroa sysslomannen i Jimiland Niklas Petersson
for de saker, som utaf Asbjérn Hallstensson och Thorsten Jonsson blifvit undersokta, forbehillande sig
ransakningen ofver alla klagomal, som i denna del kunde viickas mot sysslomannen (jamf. n. 4404 och 4406).

Orig. pd perg. i Sv. Rikeark.?)

Nos Magnus, Dei gracia rex Suecie Noruegie et Scanie, prohibemus sub
optentu gracie nostre firmiter per presentes, nequis, cuiuscumque condicionis,
status aut eminencie fuerit, exhibitorem presencium, dilectum nobis Nicholaum
Pmtersson super causis per discretos viros Asbernum Halstensson et Thorstanum
Jonsson, quos ad hoc speciales judices deputauimus, sufficienter discussis contra
tenorem litterarum ipsorum presentibus annexarum quomodolibet inquietare pre-
sumat, presertim cum, si quas querimonias in hac parte contra dictum Nicholaum
moueri contingat, ipsas examini nostro et discussioni specialiter volumus reseruari.
In cuius euidenciam sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum apud
Stocholm anno Domini millesimo cec®x1°nono in vigilia beati Johannis baptiste.

Sigillet borta.

Forut tryckt i Dipl. Norv. 3, n. 289.

4454. 1349 Juni 23. Lund.

Jordan prest, kyrkoherde i Vestra Vram, ofverlemnar till sin broder Benechin, kanik i Lund,
de gods i Gotherslof, Benstorp och Akatorp (Akarp) i Gérds hirad, som de arft tillsammans, och fri-
tager honom frdn all redovisningsskyldighet for den forflutna tiden.

Orig. p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Jordanus presbyter, rector ecclesie
Westrawraam, salutem in Domino sempiternam. Nouerint vniuersi me exhibitori
presencium, domino Benechino, canonico Lundensi, dilecto fratri meo, omnia bona
in Gotherslof, Benstorp et Akmthorp in Gersheret, que michi vna cum eodem

) Vid brefvet ar fastadt Asbjorn Hallstenssons och Thorsten Jonssons i detsamma nimda bref
af 1349 den 24 Mars. Se n. 4406.
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fratre meo post mortem quondam domini Johannis Kanne, canonici Lundensis,
bone memorie, fratris mei, jure hereditario competebant, libere dimisisse, cum
effectu assignasse et realiter ad manus suas tradidisse jure perpetuo possidenda,
dimittens ipsum quittum et liberum ab omni computu et raciocinio pretextu fruc-
tuum et reddituum de dictis bonis vsque in hodiernum diem per ipsum leuatorum
seu aliarum rerum mobilium, quibuscumque nominibus censeantur, occasione he-
reditatis antedicte. Obligo me insuper bona fide dicta bona coram domino ar-
chiepiscopo Lundensi scotare, cum primitus per eundem fratrem meum fuero re-
quisitus. In cuius dimissionis, assignacionis, tradicionis et quittacionis testimonium
sigillum meum et sigilla discretorum virorum, dominorum magistri Magni Thor-
donis, canonici Lundensis, et Petri Ywari, Ripensis et Arusiensis ecclesiarum canonici,
presentibus sunt appensa. Datum Lundis anno Domini millesimo ccc®xl°nono
vigilia beati Johannis baptiste.

P4 baksidan: resignacio bonorum in Gedersloff, Bensthorp et Akeathorp facta
domino Benechino canonico. Med annan hand: littera domini Jordanis fratris mei.

Sigillen: af n. 2 ett fragment, de ofriga borta.

4455. 1349 Juni 23.

Magnus Jakobsson, borgare i Linképing, siljer till prebendaten vid Linkopings domkyrka Inge-
vald Petersson en fjerdedels dtting i Asothorp for 22 mark penningar.
Registr. Eccl. Lincopens. perg. fol. 86 v.

Omnibus presens scriptum cernentibus Magnus Jacobsson, ciuis Lincopensis,
salutem in Domino sempiternam. Tenore presencium constare volo omnibus eui-
denter me viro discreto et honesto, domino Ingewaldo Pateersson, prebendato
ecclesie Lincopensis, omnem partem meam possessoriam in Asothorpe, videlicet
quartam partem vnius attungi cum pratis et agris pro xxii markis denariorum
veraciter vendidisse, alienando mihi meisque heredibus bona premissa et ipsi do-
mino Ingeualdo suisque heredibus secundum leges patrie appropriando in posses-
sionis perpetue dominium quouis jure. In cuius rei testimonium, sigillum pro-
prium non habens, sigillum ciuitatis Lincopensis vna cum sigillis virorum discre-
torum Beronis de Hiris®tir et Danielis Karlsson peto instancius presentibus co-
apponi. Scriptum anno Domini m°ccc®xlix® in vigilia beati Johannis baptiste.

Ofverskrift: de quarta parte attongi in Asathorpe.

Allmén ofverskrift: de agris ecclesie.

4456. 1349 forsta dagen af sommarsynoden. Lund.

Arkebiskop Peter i Lund férordnar att aflidne presters arfvingar skola uppbéra inkomsterna utaf
kyrkan énda till nést kommande sondag Quasimodogeniti mot skyldighet att underhdlla gudstjensten, och
att detsamma skulle gilla for dem, som bytte kyrkor.

Registr. Eccl. Lundens. perg. p. 62,

Petrus, diuina miseracione archiepiscopus Lundensis, Suecie primas, viris
prouidis et discretis, vniuersis ecclesiarum rectoribus et eorum vicariis, infra



